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(EN) Modee Smart Lighting LED Built-in Stair Light

WARNING!

Please read all the safety notes and operating instructions before
installation and keep them for future reference. Check whether
thestair light and its individual parts are damaged. If damaged, do
not use the product and contact the importer for warranty issue.
The product is designed to be used as outdoor lighting. The
product is waterproof (IP65). This lamp works on the mains
voltage AC220-240V 50/60Hz. Installation must be carried out by
an authorised professional in accordance with the
country-specific installation regulations and  connection
conditions. Take out all the packaging before installation. The
manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case
the product works abnormal, cut off the power and contact the
seller! The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person. This product contains a light source with energy
efficiency rating F.

Operating temperature: -25°c ~ +50°c; 10%-90% humidity
Storage temperature: -30°c ~ +85°c; 0%-95% humidity

THE BOX CONTAINS
-1x LED stair light
-1x user manual

MAINTENANCE

The stair light becomes hot during operation. Allow the lamp to
cool down completely before cleaning. Wipe it with damp soft
cloth then dry cloth. Do not wipe the electric components!

INSTALLATION

Power off before installation

Take the bracket out of the lamp.

Put the bracket on the surface you want to install the lamp to
and mark it around.

Cut the surface along the markings.

Put the bracket into the hole, pull the wire through it.

Take a terminal block (not included). Connect the wires
through the terminals according to the notation below.

Put the lamp’s body into the bracket. Make sure it fits well.

You can turn on the power!

WP

ou s

o~

NOTATION
« L {(Live) - Brown wire
N (Null) - Blue wire
<+ (ground) - yellow-green wire

WARRANTY AND REPAIR

Keep the purchase bill for free guarantee during the 2 years of
warranty! Show the purchase bill or other credentials to the
maintance staff!

We do not offer free guarantee:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation.

2. Self repair or modify.

3. Incorrect accessories usage.

4. Transportation or other accident damage.

FIGYELMEZTETES!

Kérjik, hogy felszerelés elétt figyelmesen olvassa at a biztonsagi
utasitdsokat és haszndlati Utmutatot, Grizze meg azokat.
Ellendrizze, hogy a lépcsdvilagitas és annak részei nem sériiltek-e
meg. Ha sériilt, ne hasznalja a terméket, vegye fel a kapcsolatot az
importérrel a garancialis tigyintézés érdekében. A terméket kiltéri
vilagitasként tervezték. A termék vizallo (IP65). Ez a lampa
AC220-240V 50/60Hz haldzaton miukédik. A felszerelést csak
engedéllyel  rendelkezé  villanyszerel6  végezheti  az
orszagspecifikus  beszerelési elGirasoknak és  csatlakozasi
feltételeknek megfelelen. Fel és el6tt tavolitsa el az Gsszes
csomagolast. A gyartd és az importér nem vallal felelésséget
Onkez javitas esetén okozott karok, helytelen csatlakoztatas vagy
hibas miikodtetés esetén. Amennyiben a termék rendellenesen
muikodik, kapcsolja le az dramot és |épjen kapcsolatba az
eladovall A lampatestben talalhato fényforrast csak a gyarto vagy
annak szervize, illetve hasonlé képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki. Ez a termék F energiahatékonysagi
besorolasu fényforrést tartalmaz.

Mikodési hémérséklet: -25°c ~ +50°c; 10%-90% paratartalom
Tarolasi hémérséklet: -30°c ~ +85°c; 0%-95% paratartalom

ACSOMAG TARTALMA
-1x LED [épcsovilagitas
-1x hasznalati Gtmutaté

KARBANTARTAS

Alépcsovilagitas felmelegedhet miikodés kozben. Hagyja teljesen
lehdlni a késziiléket tisztitas el6tt. Enyhén nedves, majd szaraz
ruhdval torélie at a késziiléket. Ne torolje le az elektronikai
részeket!

BEEPITES

. Aramtalanitson a felszerelés megkezdése el6tt!

Huzza le a konzolt a lampatestrol.

Helyezze a konzolt arra a felliletre, ahové a [dmpét be szeretné
épiteni és jeldlje korbe.

Vagja ki a felliletet a jelolés mentén.

. Tegye a konzolt a kivagasba, hiizza at rajta a vezetékeket.
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Vegyen egy sorkapcsot (nem tartozék). Kapcsolja Gssze a
vezetékeket a termindlon keresztiil a jelmagyarazatnak
megfelelden.

Tolja a lampatestet a konzolba. Bizonyosodjon meg réla, hogy
jolilleszkednek.

. Visszakapcsolhatja az dramot!
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JELMAGYARAZAT
L (Live) - Barna vezeték
N (Neutralis ‘Null) - Kék vezeték
« 2 (foldelés) - Sarga-zold vezeték

GARANCIA ES JAVITAS

Tartsa meg a vasarlasrol szol6 szamlat a 2 évre sz0l6 garanciaért!
Mutassa meg a szdmlat a szakszerviz munkatarsainak! Nem
véllalunk ingyenes garanciat:

1. Rossz fesziiltség hasznélata és helytelen felszerelés esetén.

2. Magénkez(i javitas vagy modositas esetén

3. Rossz eszkozok hasznalata esetén.

4. Szallités vagy onhibabdl létrejott sériilés esetén.

(BG) Modee Smart Lighting LED ocBeTneHue 3a cTba6u

NPEAYNPEXOEHME!

MOHSI, Npean MOHTaX BHYMaTe/IHO NPO4eTeTe UHCTPYKLMUTE 33
6e30nacHoCT 1 PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a W v 3anasete.
HDOBGDGTG Aanv OCBETNIEHNETO 3a CTBAGU U HErOBUTE HACTH He
Ca nospegeHu. Ao ca nospeaexHwn, He n3nonssaiiTte npoaykTa n
Ce CBLPKETE C BHOCUTEN 33 rapaHLMOHHO OBCAyKBaHe.
MpOAYKTHT € NPOeKTUPaH KaTo BbHLIHO ocseTneHme. MpoayKTHT
e BogoycToiums (IP65). Ta3n namna paboTu Ha Mpexa
AC220-240V 50/60Hz. MOHTa)CBT MOXe fja Ce U3BBbPLUBA CaMO OT
NNUEH3MPaH  eNEKTPOTEXHMK B CBOTBETCTBME  CbC
cnelyidrsHITE 3a CTPaHaTa N3NCKBaHWS 33 MOHTAX 1 YCNOBIS
3a cBbp3BaHe. Mpe MOHTaX OTCTPaHeTe BCUHKN ONaKoBKM.
HDOMBBORMTQHQT 1 BHOCUTENAT He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a LWEeTH,
NpU4MHEHN OT  CaMOCTOATENHW  PEMOHTW, HenpaBuiHO
CBbp3BaHe WM HenpasuiHa ynorpe6a Ako NPOAYKTHLT
yHKUMOHMPa HeobuyaiiHo, U3KIoYeTe 3axpaHBaHeTo 1 ce
CcBbpHEeTE C I'\DO,ClaBB‘{B! CBETNUHHMAT N3TOYHWK B
OCBETUTENHOTO TANO MOXe p[da 6'bﬂ,e CMEHsIH camo  OT
npoun3BoAUTENS WMAN HEros Cepsu3, Wan OT cneunanuct ¢
nofobHa KsanupyKaLwis. TO31 NPOAYKT ChAbpKa CBETUHEH
VM3TONHUK C KNAC Ha eHepriiiHa edeKTBHOCT F.

PaboTHa Temnepartypa: -25°c ~ +50°c; 10%-90% BnamHoCT
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -30°c ~ +85°c; 0%-95% BnaxHOCT

CbABPHAHNE HA ONAKOBKATA
-1x LED ocsenieHvie 3a CTbn6u
-1X pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

NOAAPHIKKA
OCBET/IEHIMETO 3a CTLABM MOXE fa Ce Harpee No BpeMe Ha
pabota. OctaBeTe ypea fa Ce OXM1agi HAMbAHO Mpeau
nouncTBake. Mo4nCTETe C NeKo BaxHa, Cle ToBa CbC Cyxa
Kbpra. He NO4MCTBalATE eNeKTPOHHMTE YacTul

MOHTAX

V3Kni04eTe 3axpaHBaHeTo Npeay 3ano4BaHe Ha MoHTaxal
CBanete KOH30/1aTa OT OCBETUTENHOTO THAO.

MocTaBeTe KoH30NaTa BbpXy MOBBPXHOCTTA, KbAETO Xenaete
Aa MOHTUpaTe namnara, v owep‘rame.

MEDG)K@TG MOBBPXHOCTTA NO MapKMpOBKaTa.

MocTaBeTe KOH30MaTa B oTBopa u npoxapame Kabennte
npes Hesl.

B3emeTe knemHa kyTus (He e BKItodeHa). CBbpxeTe kabennte
u4pe3 Knemarta Criope flereHpara.

Tb3HeTe OCBETUTENHOTO TS0 B KOH30aTa. YBEpeTe Ce, e e
A06pe 3aKpeneHo.

8. MoxeTe A3 BI/I04MTE 3aXpaHBaHETO OTHOBO!
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NETEHOA
« L(Live) - KachsiB npoBogHmK

+ N (Heytpaner/Hyna) - C NpOBOAHNK

+ L (3azemsBaHe) - KbATO-3€NEH NPOBOAHNK

TAPAHLINA N PEMOHT

3anasete kacoBaTa 6Genexka 3a 2-ropuiwHata  rapaHums!
MpeacTasete Genexkara Ha CRyKUTeNUTe B OTOPU3UPAHWA
cepsu3! He npegocTassme 6e3nnatHa rapaHuns 8 cnegHute
chyyan:

. V13non3BaHe Ha HENPaBMIHO HaNPEXeHIe NN HenpaBuneH
MOHTaX.

CaMocToATeNeH PeMOHT 1AM MoanKaLms

3non3BaHe Ha HENOAXOARLLN NHCTPYMEHTH.

HOBDGRVI, Bb3HWKHan No BpeMe Ha TpaHCNopT UK NO BUHA
Ha notpebuTens.

ENFREN)

(CNR) Modee Smart Lighting LED stepeni$no osvjetljenje

UPOZORENJE!

Molimo vas da prije montaze pazljivo proCitate sigurnosna
uputstva i uputstvo za upotrebu i saCuvate ih. Provjerite da i
stepenidno osvijetljenje i njegovi dijelovi nijesu o3teceni. Ako su
osteceni, nemojte koristiti proizvod i kontaktirajte uvoznika radi
ostvarivanja garancije. Proizvod je projektovan kao spoljasnje
osvjetljenje. Proizvod je vodootporan (IP65). Ova lampa radi na
mreZi AC220-240V 50/60Hz. Montazu smije obavljati iskljucivo
ovlasceni elektricar, u skladu sa vaze¢im nacionalnim propisima i
uslovima prikljucenja. Prije montaze uklonite svu ambalazu.

Proizvodac i uvoznik ne snose odgovornost za Stetu nastalu usljed
samostalnih popravki, nepravilnog prikljucenja ili neispravne
upotrebe. Ukoliko proizvod radi nepravilno, iskljucite napajanje i
kontaktirajte prodavcal Izvor svjetlosti u rasvjetnom tijelu smije
zamijeniti samo proizvodac ili njegov ovlad¢eni servis, odnosno
strucno lice sa odgovaraju¢im kvalifikacijama. Ovaj proizvod
sadrZi izvor svjetlosti klase energetske efikasnosti F.

Radna temperatura: -25°c ~ +50°c; 10%-90% vlaZznost
Temperatura skladistenja: -30°c ~ +85°c; 0%-95% vlaznost

SADRZAJ PAKOVANJA
-1x LED stepenisno osvjetljenje
-1x uputstvo za upotrebu

ODRZAVANJE

Stepenidno osvjetljenje se moZe zagrijati tokom rada. Prije
Cidcenja ostavite uredaj da se potpuno ohladi. Ocistite blago
vlaznom, zatim suvom krpom. Ne Cistite elektronske dijelove!

UGRADNJA
Iskljucite napajanje prije pocetka ugradnje!
Skinite nosac sa rasvjetnog tijela
Postavite nosa¢ na povrsinu gdje Zelite ugraditi lampu i
obiljezite konture.
. lzreZite povrsinu duz oznacene linije.
Postavite nosac u otvor i provucite kablove kroz njega.
Uzmite klemnu (nije u pakovanju). PoveZite kablove preko
kleme u skladu sa legendom.
Gurnite rasvjetno tijelo u nosac. Provjerite da li je pravilno
postavljeno.
MoZete ponovo ukljuiti napajanje!
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LEGENDA

« L {(Live) - Braon provodnik

« N (Neutralni/Nula) - Plavi provodnik

«+ & (Uzemljenje) - Zuto-zelena provodnik

GARANCIJA | POPRAVKE

Sacuvajte fiskalni ra¢un za ostvarivanje 2-godisnje garancije!
PriloZite racun ovlas¢enom servisu! Besplatna garancija ne vazi u
sljedecim slucajevima

1. Koriscenje pogresnog napona ili nepravilna ugradnja.

2. Samostalna popravka ili izmjena.

3. Upotreba neodgovarajuceg alata

4. Ostecenja nastala tokom transporta ili krivicom korisnika.

(CS) Modee Smart Lighting LED schodistové osvétleni

UPOZORNENI!

PFed instalaci si prosim peclivé prectéte bezpe¢nostni pokyny a
navod k poufiti a uschovejte je. Zkontrolujte, zda schodistové
osvétleni a jeho soucasti nejsou poskozené. Pokud jsou
poskozené, vyrobek nepouZivejte a kontaktujte dovozce za
Ucelem wyfizeni zaruky. Vyrobek je navrZen jako venkovni
osvétleni. Wrobek je vodotésny (IP65). Toto svitidlo pracuje v siti
AC220-240V 50/60Hz. Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikaf v souladu s platnymi narodnimi instalacnimi predpisy a
podminkami pfipojeni. Pfed instalaci odstrarite veskery obalovy
material. Vijrobce ani dovozce nenesou odpovédnost za Skody
zplisobené neodbornou opravou, nespravnym zapojenim nebo
nespravnym pouzivanim. Pokud vyrobek nefunguje spravng,
vypnéte napajeni a kontaktujte prodejce! Svételny zdroj ve svitidle
smivyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni stredisko, pipadné
odbornik s odpovidajici kvalifikaci. Tento wyrobek obsahuje
svételny zdroj tridy energetické Gcinnosti F.

Provozni teplota: -25°c ~ +50°c; 10%-90% vlhkost

Skladovaci teplota: -30°c ~ +85°c; 0%-95% vlhkost

OBSAH BALENI
-1x LED schodistové osvétleni
-1x navod k pouZiti

UDRZBA

Schodistové osvétleni se miize béhem provozu zahfivat. Pred
cisténim nechte zafizeni zcela vychladnout. Otiete mimé
navlhéenym a poté suchym hadiikem. Necistéte elektronické
Castil

INSTALACE

. Pred zahdjenim instalace odpojte napajeni!

Sejméte konzolu ze svitidla.

Umistéte konzolu na povrch, kam chcete svitidlo instalovat, a
obkreslete ji.

Viyfiznéte otvor podle vyznacent.

Vlozte konzolu do otvoru a protahnéte skrz ni vodice.

Pouzijte svorkovnici (neni sou¢asti baleni). Pfipojte vodice pres
svorky podle legendy.

Zasunite svitidlo do konzoly. Ujistéte se, Ze spravné sedi.
MUZete znovu zapnout napajeni!
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LEGENDA

« L (Live) - Hnédy vodi¢

« N (Neutralni/Nulovy) - Modry vodic¢
« <L (Uzemnéni) - Zluto-zeleny vodi¢

ZARUKA A OPRAVY

Uschovejte doklad o koupi pro uplatnéni 2leté zaruky! Predlozte
doklad pracovnikiim autorizovaného servisu! Bezplatné zaruka se
nevztahuje na:

1. PouZiti nespravného napéti nebo nespravnou instalaci.

2. Neodbornou opravu nebo Gpravu

3. PouZiti nevhodného néradi.

4. Poskozenivznikla pri pfepravé nebo vinou uZivatele.

(DA) Modee Smart Lighting LED trappebelysning

ADVARSEL!

Lees venligst sikkerhedsinstruktionerne og brugsanvisningen
grundigt for installation, og gem dem. Kontrollér, at
trappebelysningen og dens dele ikke er beskadigede. Hvis der er
skader, md produktet ikke anvendes - kontakt importeren med
henblik pé garantibehandling. Produktet er designet som
udenders belysning. Produktet er vandteet (IP65). Denne lampe
fungerer pa AC220-240V 50;60Hz netspzending. Installationen ma
kun udferes af en autoriseret elektriker i overensstemmelse med
landespecifikke installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser.
Fjern al emballage for installation. Producenten og importeren
patager sig intet ansvar for skader fordrsaget af egen reparation,
forkert tilslutning eller forkert brug. Hvis produktet fungerer
unormalt, skal stremmen afbrydes, og seelgeren kontaktes!
Lyskilden i armaturet ma kun udskiftes af producenten eller
dennes servicepartner eller en fagperson med tilsvarende
kvalifikationer. Dette produkt indeholder en lyskilde med
energieffektivitetsklasse F.

Driftstemperatur: -25°c ~ +50°c; 10%-90% luftfugtighed
Opbevaringstemperatur: -30°c ~ +85°c; 0%-95% luftfugtighed

PAKKENS INDHOLD
-1x LED trappebelysning
-1x brugsanvisning

VEDLIGEHOLDELSE

Trappebelysningen kan blive varm under drift. Lad enheden kele
helt af for rengering. After med en let fugtig og derefter tor klud.
Renger ikke de elektroniske dele!

INSTALLATION

. Afbryd stremmen fer installationen pabegyndes!

. Fjern beslaget fra armaturet.

. Placer beslaget pa den overflade, hvor lampen skal installeres,
og tegn omridset.

Skaer dbningen ud langs markeringen.

Seet beslaget i abningen, og fer ledningerne igennem.

Brug en klemraekke (medfelger ikke). Tilslut ledningerne via
klemmen i henhold til forklaringen.

Skub armaturet ind i beslaget. Serg for, at det sidder korrekt.
Strgmmen kan nu tilsluttes igen!
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FORKLARING

+ L{Live)-Brun ledning

« N (Neutral/Nul) - Bld ledning
« % (Jord) - Gul-gren ledning

GARANTI OG REPARATION

Gem kabskvitteringen for at gore brug af den 2-arige garanti! Vis
kvitteringen til det autoriserede servicepersonale! Gratis garanti
ydes ikke i folgende tilfaelde:

1. Brug af forkert spaending eller forkert installation.

2. Egenreparation eller sendringer.

3. Brug af forkert veerktoj

4. Skader opstéet under transport eller forérsaget af brugeren.

(DE) Modee Smart Lighting LED Treppenbeleuchtung

WARNUNG!

Bitte lesen Sie vor der Montage die Sicherheitshinweise und die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie diese
auf. Uberpriifen Sie, ob die Treppenbeleuchtung und ihre Teile
unbeschadigt sind. Bei Beschadigung darf das Produkt nicht
verwendet werden - wenden Sie sich zur Garantieabwicklung an
den Importeur. Das Produkt ist als AuRenbeleuchtung konzipiert.
Das Produkt ist wasserdicht (IP65). Diese Leuchte wird mit
AC220-240V  50/60Hz  betrieben. Die Installation darf
ausschlieflich von einem zugelassenen Elektriker gemafR den
lénderspezifischen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden. Entfernen Sie vor
der Montage sdmtliche Verpackungsmaterialien. Der Hersteller
und der Importeur Gibernehmen keine Haftung fur Schaden, die
durch eigenmachtige Reparaturen, falschen Anschluss oder
unsachgemale Nutzung entstehen. Sollte das Produkt nicht
ordnungsgemal funktionieren, schalten Sie die Stromversorgung
ab und kontaktieren Sie den Verkaufer! Die im Leuchtengehause
enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder dessen
Kundendienst bzw. von einer entsprechend qualifizierten
Fachkraft ausgetauscht werden. Dieses Produkt enthilt eine
Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

Betriebstemperatur: -25°c ~ +50°c; 10%-90% Luftfeuchtigkeit
Lagertemperatur: -30°c ~ +85°C; 0%-95% Luftfeuchtigkeit

LIEFERUMFANG
-1x LED Treppenbeleuchtung
-1x Bedienungsanleitung

WARTUNG

Die Treppenbeleuchtung kann sich wahrend des Betriebs
erwdrmen. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstandig
abkihlen. Mit einem leicht feuchten, anschliefend trockenen
Tuch reinigen. Reinigen Sie keine elektronischen Bauteile!

MONTAGE

. Schalten Sie vor Beginn der Montage die Stromversorgung aus!

. Entfernen Sie die Halterung vom Leuchtengehéuse.

. Platzieren Sie die Halterung auf der Flache, in die die Leuchte
eingebaut werden soll, und zeichnen Sie die Kontur nach.
Schneiden Sie die Flache entlang der Markierung aus.

Setzen Sie die Halterung in die Offnung ein und fiihren Sie die
Kabel hindurch.

. Verwenden Sie eine Liisterklemme (nicht im Lieferumfang

enthalten). Verbinden Sie die Kabel gemaR der Legende iber

die Klemme.

Schieben Sie das Leuchtengehéuse in die Halterung. Stellen

Sie sicher, dass es korrekt sitzt.

Die Stromversorgung kann wieder eingeschaltet werden!
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LEGENDE

« L (Live) - Braunes Kabel

« N {(Neutral/Null) - Blaues Kabel
« = (Erdung) - Gelb-griines Kabel

GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie den Kaufbeleg fir die 2-jahrige Garantie auf! Legen

Sie diesen dem autorisierten Kundendienst vor! Keine kostenlose

Garantie bei:

1. Verwendung falscher Spannung oder unsachgemafer
Installation.

2. Eigenméchtigen Reparaturen oder Modifikationen.

3. Verwendung ungeeigneter Werkzeuge.

4. Transportschaden oder selbstverschuldeten Beschadigungen

(EL) Modee Smart Lighting LED ¢wTiopé¢ okaAomatiiv

MPOEIAOMOIHZH!

Napakaholbpe TPV amd v eykatdotaon SIaBAoTe TIPOTEKTIKG
TI6 08nyieg aopaleiag kat To eyxelpiSlo xpriong kal GuAGETE Ta.
EAEVETE OTL 0 WTIOPOG OKAAOTIATIAV Kal Ta EEAPTAUATE TOL Sev
&xouv urootel {Nuid. Te miepimtwon {NUIGS, LNy XpNolHoTolelTe
TO TIPOIOV KAl ETUKOIVWVACTE E TOV EloaywyEa yia Tn Sladikaota
eyyunong. To Tpoidv éxel oxedlaoTel yia eEwTePIKO GWTIoNO. To
TIPOiGV eival adlaBpoxo (IP65). To dwTIoTIKO Aettoupyel ot Siktuo
AC220-240V  50/60Hz. H eykatdotaon E€mTPEMETAl  va
TIPAYMATOTIOLETAL HOVO aTtO aSEIOUXO NAEKTPOAGYO GOUdWVA e
ToUg €BVIKOUG KaVOVIOHOUG EYKATAOTAONG Kal TIG OUVBMKeG
obvdeong. Mpwv amd v eykataoTaon apaipeoTe GAa Ta VAKA
ouokevaolag. O KATAOKEUAOTHG Kal O E0ayWYERS 88V GEPouV
eublivn yia {nuiég TIoU TIPOKUTITOWY GMO  ISIOKATAOKEVES,
AavBaopévn obv8eon 1 eodaAuévn xprion. Edv Tto Tpoidv
AEITOUPYEL LN KAVOVIKG, QTTOCUVSETTE TNV TIAPOXI] PEVUATOG Kal
ETUKOVWVATTE LE TOV TWANTA! H TNy GwTOG TI0U TIEPIEXETAL aTO
dwToTIKO  unopel  va  avtikataotabel  povo  amd  Tov
KATAoKeUaoTr 1 To e€0ualodoTnuévo aépPIg Tou 1) ard TEXVIKO
e avTioTolka Tpoodvta. To TPOIdV aUTS TIEPIEXEL TINY PWTOG
EVEPYELAKIG KAGOTG F.

Oeppokpaocia Aertoupyiag: -25°c ~ +50°¢; 10%-90% vypacia
Oeppokpacia anobrikevong: -30°c ~ +85°¢; 0%-95% vypacia

MEPIEXOMENA 2YZKEYAZIAY
-1x LED ¢pwTiopdg okahomatiov
-1x eyxelpidio xpriong

ZYNTHPHZIH

O ¢wriopds okahoratiwv  uropel va BepuavBel katd ™
Aertoupyia. AGAOTE Tr GUOKEUR VA KOUWOEL EVIEAWS TIPLV TOV
kabapiopd. Kabapiote pe ehadpwG VWO Kal OTn CUVEXELX
oTeyvo Tiavi. Mnv kabapileTe Ta NAEKTPOVIKA pépN!

EFKATAZTAYH

1. ATOOLVGEDTE TNV TIAPOX!] PEVHATOS TPV EEKVIOETE TNV
eykatdotaon!

Adaipéote T Baon and 1o GWTIoTIKS cwua.

TomoBetote T Raon oty emdavela omov Behete va
EYKATAOTIOETE TO GWTIOTIKO KAl ONUELWOTE TO TEPlYPApHA.

. KOWTE TNV eTdAVEId KATA UFKOG TG OFfjUavon.

TormofetioTe Tn Bdon oTo Gvolypa Kal TepdoTe Ta Kohwdia
UEoQ amd auTAY.

Xpnoworoliote Khépa ouvdeong (Sev mephapBavetal).
SuvbéoTe Ta KaAwdla pEow TNG KAEUAS olUdWva WEe TNV
enegynon.

STPWETE TO GWTIOTIKG owpa péoa atn Baon. BeBaiwbelte ott
£happdlel owoTd.

Mriopeite va enavacuvsEETe TNV apoy!| pEVUATOG!
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EMEZHIMHZH

o L(Live) - Kade kahddio

« N (Ou8étepogMndevikdg) - Mhe kahS1o
« % (lelwon) - Kitpvo-mpdovo kahhdio

EMTYHZH KAl ENIZKEYH

DUAGETE TV amoSelEn ayopds yia Tn 2eTr eyyunon! Napouoldote
v oto efoualodotnuévo oEpPIGl Aev TapéxeTal Swpedv
£yyUNon OTIG £ENG TIEPITTWOELG:

1. Xpnon AavBaopévng Taong f AavBaouévn eykatdotaon.

2. 181okatackeun 1 Tpororoinon.

3. Xprion akatdMnAwv epyarelwy.

4. ZNIEG KaTd TN LETAPOPA 1 a6 UMatTdTNTA ToU XpHoTh.

(ES) Modee Smart Lighting iluminacién LED para escaleras

JADVERTENCIA!

Antes de la instalacion, lea atentamente las instrucciones de
seguridad y el manual de uso, y consérvelos. Compruebe que la
iluminacion para escaleras y sus componentes no estén dafiados.

Si estan dafiados, no utilice el producto y péngase en contacto con
el importador para la gestion de la garantfa. El producto esta
disefiado como iluminacion exterior. El producto es resistente al
agua (IP65). Esta lampara funciona con red AC220-240V 50/60Hz. La
instalacion solo puede ser realizada por un electricista autorizado
de acuerdo con las normativas de instalacion y condiciones de
conexion especificas del pafs. Antes de la instalacion, retire todo el
embalaje. El fabricantey el importador no se responsabilizan de los
dafios causados por reparaciones no autorizadas, conexiones
incorrectas o uso indebido. Si el producto funciona de manera
andmala, desconecte la alimentacion y péngase en contacto con el
vendedor. La fuente de luz contenida en la luminaria solo puede ser
sustituida por el fabricante, su servicio técnico o un profesional con
cualificacion equivalente. Este producto contiene una fuente de luz
con clasificacion de eficiencia energética F.

Temperatura de funcionamiento: -25°c ~ +50°c; 10%-90% humedad
Temperatura de almacenamiento: -30°c ~ +85°c; 0%-95% humedad

CONTENIDO DEL PAQUETE
-1xiluminacion LED para escaleras
-1xmanual de instrucciones

MANTENIMIENTO

La iluminacién para escaleras puede calentarse durante el
funcionamiento. Deje que el dispositivo se enfrie completamente
antes de limpiarlo. Limpie con un pafio ligeramente himedo y
luego seco. jNo limpie las partes electrénicas!

INSTALACION

Desconecte la alimentacion antes de comenzar la instalacion.

. Retire el soporte del cuerpo de la [dmpara.

. Coloque el soporte en la superficie donde desea instalar la
lampara y marque el contorno.

. Corte la superficie siguiendo la marca.

. Coloque el soporte en la abertura y pase los cables a través de

él

Utilice una regleta de conexion (no incluida). Conecte los

cables a través de la regleta segin la leyenda.

Deslice el cuerpo de la ldmpara en el soporte. Aseglrese de

que encaja correctamente.

8. iPuede volver a conectar la alimentacién!
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LEYENDA

« L(Live)- Cable marrén

« N {(Neutro/Cero) - Cable azul

« % (Tierra) - Cable amarillo-verde

GARANTIA Y REPARACION

Conserve el comprobante de compra para la garantia de 2 afios.
Preséntelo al servicio técnico autorizado. No se ofrece garantia
gratuita en los siguientes casos:

Uso de voltaje incorrecto o instalacion incorrecta.

Reparacién o modificacion no autorizada.

Uso de herramientas inadecuadas.

Dafios producidos durante el transporte o por culpa del
usuario.
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(ET) Modee Smart Lighting LED trepivalgustus

HOIATUS!

Palun lugege enne paigaldamist hoolikalt ohutusjuhiseid ja
kasutusjuhendit ning séilitage need. Kontrollige, et trepivalgustus
ja selle osad ei oleks kahjustatud. Kahjustuste korral rge toodet
kasutage ja vGtke garantiimenetluseks thendust importdériga.
Toode on mdeldud valistingimustes kasutamiseks. Toode on
veekindel (IP65). See valgusti tootab vorgupingel AC220-240V
50/60Hz.  Paigaldust tohib  teostada ainult vastava
kvalifikatsiooniga elektrik vastavalt riiklikele paigaldusnduetele ja
Uhendustingimustele. Enne paigaldamist eemaldage kogu
pakend. Tootja ja import6or ei vastuta kahjude eest, mis on
pohjustatud omavolilisest remondist, valest Gihendamisest voi
ebadigest kasutamisest. Kui toode to6tab ebanormaalselt,
lilitage toide vélja ja vGtke Gihendust miilijaga! Valgustis oleva
valgusallika v6ib vahetada ainult tootja, tema hooldusteenistus
vOi vastava kvalifikatsiooniga spetsialist. See toode sisaldab
valgusallikat energiatdhususe klassiga F.

Tootemperatuur: -25°c ~ +50°c; 10%-90% niiskus
Hoiutemperatuur: -30°c ~ +85°c; 09%-95% niiskus

PAKENDI SISU
-1x LED trepivalgustus
-1x kasutusjuhend

HOOLDUS

Trepivalgustus  voib  toétamise ajal kuumeneda. Enne
puhastamist laske seadmel téielikult jahtuda. Piihkige kergelt
niiske ja seejarel kuiva lapiga. Arge puhastage elektroonilisi osi!

PAIGALDUS

. Enne paigaldamist lilitage toide valjal

Eemaldage kinnitus valgusti killjest.

Asetage kinnitus pinnale, kuhu soovite valgusti paigaldada, ja
mérkige kontuur.

wWN e

4. Loigake pind méoda margistust vélja.
5. Asetage kinnitus avasse ja viige juhtmed labi.
6. Kasutage Uhendusklemmplokki (el kuulu  kompleki)

Uhendage juhtmed klemmide abil vastavalt legendile.

Lukake valgusti kinnitusse. Veenduge, et see on korralikult
paigas.

. ViGite toite uuesti sisse ldlitada!
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LEGEND

« L(Live)-Pruunjuhe

« N (Neutraal/Null) - Sinine juhe

« < (Maandus) - Kollakasroheline juhe

GARANTII JAREMONT

Hoidke ostutsekk alles 2-aastase garantii jaoks! Esitage see

volitatud  hooldusteenindusele! Tasuta garantiid ei kehti

jargmistel juhtudel:

1. Vale pinge kasutamine vi vale paigaldus.

2. Omavoliline remont v6i muudatus.

3. Sobimatute toériistade kasutamine.

4. Transpordikahjustused ~ v8i  kasutaja  stll  tekkinud
kahjustused.

(FI) Modee Smart Lighting LED porrasvalaistus

VAROITUS!

Lue turvallisuusohjeet ja kdyttoohje huolellisesti ennen
asennusta ja sdilytd ne. Tarkista, etteivat porrasvalaistus ja sen
osat ole vaurioituneet. Jos ne ovat vaurioituneet, ala kayta
tuotetta ja ota yhteyttd maahantuojaan takuuasioiden
hoitamiseksi. Tuote on suunniteltu ulkovalaistukseen. Tuote on
vesitiivis  (IP65).  Tama valaisin  toimii  verkkojannitteella
AC220-240V 50/60Hz. Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu
sahkoasentaja ~ maakohtaisten  asennusmaardysten  ja
litantaehtojen mukaisesti. Poista kaikki pakkausmateriaalit
ennen asennusta. Valmistaja ja maahantuoja eivdt vastaa
vahingoista, jotka aiheutuvat omatoimisesta korjauksesta,
virheellisesta kytkennasta tai vaarastd kaytostd. Jos tuote toimii
epanormaalisti, katkaise virta ja ota yhteytta myyjaan! Valaisimen
sisaltaman valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja, hanen
huoltopalvelunsa  tai  vastaavan  patevyyden  omaava
ammattilainen. Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan F
valonlahteen.

Kayttolampatila: -25°c ~ +50°c; 10%-90% ilmankosteus
Varastointildmpétila: -30°c ~ +85°c; 0%-95% ilmankosteus

PAKKAUKSEN SISALTO
-1x LED porrasvalaistus
-1x kéyttoohje

HUOLTO

Porrasvalaistus voi kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtyd taysin ennen puhdistusta. Pyyhi kevyesti kostealla ja sen
jalkeen kuivalla liinalla. Ala puhdista elektronisia osial

ASENNUS

1. Katkaise virta ennen asennuksen aloittamista!

Irrota kiinnike valaisimesta.

Aseta kiinnike pinnalle, johon haluat asentaa valaisimen, ja
merkitse &ariviivat.

Leikkaa pinta merkinnan mukaisesti.

Aseta kiinnike aukkoon ja veda johdot sen lapi.

Kayta liitinta (ei sisélly pakkaukseen). Kytke johdot liittimen
kautta selitteen mukaisesti.

Tyénnd valaisin  kiinnikkeeseen. Varmista, ettd se istuu
kunnolla.

Voit kytked virran takaisin paalle!
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SELITE

« L (Live) - Ruskea johto

« N (Neutraali/Nolla) - Sininen johto
« L (Maadoitus) - Kelta-vihreé johto

TAKUU JA KORJAUS

Séilytd ostokuitti 2 vuoden takuuta varten! Esitd kuitti
valtuutetulle huoltoliikkeelle! llmainen takuu ei koske seuraavia
tapauksia:

1. Vadrdn jannitteen kdytté tai virheellinen asennus.

2. Omatoiminen korjaus tai muokkaus.

3. Vaarien tyokalujen kaytto.

4. Kuljetusvauriot tai kayttajan aiheuttamat vahingot.

(FR) Modee Smart Lighting éclairage LED pour escaliers

AVERTISSEMENT !

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le mode
demploi avant linstallation et les conserver. Vérifiez que
léclairage d'escalier et ses composants ne sont pas
endommageés. En cas de dommage, n'utilisez pas le produit et
contactez 'importateur pour la gestion de la garantie. Le produit
est congu comme éclairage extérieur. Le produit est étanche
(IP65). Ce luminaire fonctionne sur le réseau AC220-240V 50/60Hz.
Linstallation doit étre effectuée uniquement par un électricien
agréé conformément aux réglementations d'installation et aux
conditions de raccordement spécifiques au pays. Retirez tous les
emballages avant linstallation. Le fabricant et limportateur
déclinent toute responsabilité pour les dommages résultant de
réparations non autorisées, d’un raccordement incorrect ou
d’une mauvaise utilisation. En cas de fonctionnement anormal du
produit, coupez lalimentation électrique et contactez le vendeur !
La source lumineuse contenue dans le luminaire ne peut étre
remplacée que par le fabricant, son service aprés-vente ou un
professionnel disposant d’une qualification équivalente. Ce
produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique F.

Température de fonctionnement : -25°c ~ +50°c ; 10%-90%
humidité

Température de stockage : -30°c ~ +85°c ; 0%-95% humidité

CONTENU DE LEMBALLAGE
-1x éclairage LED pour escaliers
-1xmode d’emploi

ENTRETIEN

Léclairage d'escalier peut chauffer pendant le fonctionnement.
Laissez lappareil refroidir complétement avant le nettoyage.
Nettoyez avec un chiffon légerement humide puis sec. Ne
nettoyez pas les parties électroniques |

INSTALLATION

Coupez lalimentation électrique avant de commencer
l'installation |

Retirez le support du luminaire.

Placez le support sur la surface ot vous souhaitez installer le
luminaire et tracez le contour.

Découpez la surface en suivant le marquage.

Insérez le support dans l'ouverture et faites passer les cables a
travers.

. Utilisez un bornier de connexion (non fourni). Raccordez les
cébles via le bornier conformément a la légende.

Insérez le luminaire dans le support. Assurez-vous qu’il est
correctement fixé.

8. Vous pouvez rétablir I'alimentation électrique |
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LEGENDE

« L(Live)- Cable marron

« N (Neutre‘Zéro) - Cable bleu
« L (Terre) - Cable jaune-vert

GARANTIE ET REPARATION

Conservez la preuve dachat pour la garantie de 2 ans !
Présentez-la au service aprés-vente agréé | La garantie gratuite ne
s'applique pas dans les cas suivants :

Utilisation d’une tension incorrecte ou installation incorrecte.
Réparation ou modification non autorisée.

Utilisation d’outils inappropriés.

Dommages survenus pendant le transport ou dus a une
mauvaise utilisation,

PO

(HR) Modee Smart Lighting LED rasvjeta za stepenice

UPOZORENJE!

Prije ugradnje paZljivo proCitajte sigurnosne upute i upute za
uporabu te ih sacuvajte. Provjerite jesu li rasvjeta za stepenice i
njezini dijelovi neoSteceni. Ako su oteceni, nemojte koristiti
proizvod i obratite se uvozniku radi ostvarivanja jamstva. Proizvod
je namijenjen za vanjsku rasvjetu. Proizvod je vodootporan (IP65).
Ova svjetiljka radi na mreZznom naponu AC220-240V 50/60Hz.
Ugradnju smije obavljati iskljucivo ovlasteni elektricar u skladu s
vaze¢im nacionalnim propisima o ugradnjii uvjetima prikljucenja
Prije ugradnje uklonite svu ambalaZu. Proizvodac i uvoznik ne
preuzimaju odgovornost za Stetu nastalu uslijed neovladtenih
popravaka, nepravilnog prikljucenja ili nepravilne uporabe. Ako
proizvod ne radi ispravno, iskljucite napajanje i kontaktirajte
prodavatelja!l Izvor svjetlosti u svjetiljci smije zamijeniti samo
proizvoda, njegov ovlasteni servis ili strutna osoba s
odgovaraju¢om kvalifikacijom. Ovaj proizvod sadrZi izvor
svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti F.

Radna temperatura: -25°c ~ +50°c; 10%-90% vlaZnost
Temperatura skladistenja: -30°c ~ +85°c; 09%-95% vlaznost

SADRZAJ PAKIRANJA
-1x LED rasvjeta za stepenice
-1x upute za uporabu

ODRZAVANJE

Rasvjeta za stepenice moZe se zagrijati tijekom rada. Prije ¢is¢enja
pustite da se uredaj potpuno ohladi. Ocistite blago vlaznom, a
zatim suhom krpom. Ne Cistite elektronicke dijelove!

UGRADNJA

Iskljucite napajanje prije pocetka ugradnje!

Skinite nosac sa svjetiljke.

Postavite nosac na povrsinu na koju Zelite ugraditi svjetiljku i
oznacite konture.

IzreZite povréinu prema oznaci.

Umetnite nosac u otvor i provucite kabele kroz njega.
Upotrijebite spojnu stezaljku (nije ukljucena). Spojite kabele
putem stezaljke prema legendi.

Umetnite svjetiliku u nosa¢. Provjerite da je pravilno
postavljena

Mozete ponovno ukljuciti napajanje!
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LEGENDA
« L(Live)- Smedazica
« N (Neutralni‘Nula) - Plava Zica

« <+ (Uzemljenje) - Zuto-zelena Zica

JAMSTVO | POPRAVAK

Sacuvajte racun za 2-godiSnje jamstvo! PriloZite racun
ovlastenom servisu! Besplatno jamstvo ne vrijedi u sljede¢im
sluCajevima:

1. Uporaba pogre3nog napona ili nepravilna ugradnja.

2. Neovlasteni popravci ili preinake.

3. Uporaba neodgovarajucih alata.

4. Ostecenja nastala tijekom transporta ili krivnjom korisnika.

(IS) Modee Smart Lighting LED stigalysing

VIBVORUN!

Vinsamlegast lestu Oryggisleidbeiningar og
notkunarleidbeiningar vandlega fyrir uppsetningu og geymdu
paer. Athugadu hvort stigalysingin og ihlutir hennar séu dskemmd.
Ef skemmdir eru til stadar, ekki nota voruna og haféu samband vid
innflytianda vegna abyrgdarméla. Varan er honnud sem
Utivistarlysing. Varan er vatnsheld (IP65). Pessi lampi starfar &
AC220-240V  50/60Hz rafkerfi. Uppsetningu ma einungis
framkvaema af 6ggiltum rafvirkja i samraemi vid landsbundnar
uppsetningarreglur og tengiskilyrdi. Fjarlaegdu allar umbudir fyrir
uppsetningu. Framleidandi og innflytjandi bera ekki abyrgd a tjoni
sem hlyst af 6heimilum vidgerdum, rangri tengingu eda rangri
notkun. Ef varan virkar 6edlilega, slokktu & rafmagni og haféu
samband vid seljandal Ljosuppsprettu i ljésabinadinum ma
einungis skipta Ut af framleidanda, vidurkenndri pjénustu hans
eda sérhaefdum adila med sambaerilega haefni. Pessi vara
inniheldur jésuppsprettu { orkuflokki F.

Rekstrarhitastig: -25°c ~ +50°c; 10%-90% rakastig
Geymsluhitastig: -30°c ~ +85°c; 0%-95% rakastig

INNIHALD PAKKA
-1x LED stigalysing
-1x notkunarleidbeiningar

VIDHALD

Stigalysingin getur hitnad vid notkun. Leyféu taekinu ad kélna
alveg adur en pad er hreinsad. burrkadu med orlitid rokum og
sidan purrum klit. Ekki hreinsa rafraena hluta!

UPPSETNING

Slékktu & rafmagni adur en uppsetning hefst!

Fjarleegdu festingu af ljésabtinadinum.

Settu festinguna a yfirbordid par sem pu vilt setja
ljésabtinadinn upp og merktu ttlinur.

Skerdu yfirbordid eftir merkingunni.

Settu festinguna f opid og dragdu virana i gegn.

Notadu tengiklemmu (fylgir ekki). Tengdu virana i gegnum
klemmuna samkvaemt skyringum.

Renndu [jésabtinadinum inn i festinguna. Gakktu Gr skugga um
ad hann sitji rétt.

U getur kveikt aftur & rafmagninu!

(RIS
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SKYRINGAR
L (Live) - Brann vir
« N {(Neutral/Null) - Blar vir
« L (Jardtenging) - Gul-graenn vir

ABYRGD OG VIDGERD

Geymdu kaupkvittunina fyrir 2 ara abyrgd! Syndu kvittunina
vidurkenndri pjénustul Okeypis abyrgd gildir ekki i eftirfarandi
tilvikum:

1. Notkun rangrar spennu eda rong uppsetning.

2. Oheimilar vidgerdir eda breytingar.

3. Notkun ovideigandi verkfaera.

4. Skemmdir vid flutning eda af voldum notanda.

(IT) Modee Smart Lighting illuminazione LED per scale

AVVERTENZA!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il
manuale d'uso prima dell'installazione e di conservarli. Verificare
che lilluminazione per scale e i suoi componenti non siano
danneggiati. In caso di danni, non utilizzare il prodotto e
contattare l'importatore per la gestione della garanzia. Il prodotto
& progettato come illuminazione per esterni. Il prodotto &
impermeabile  (IP65). Questa lampada funziona con
alimentazione AC220-240V 50/60Hz. Uinstallazione deve essere
eseguita esclusivamente da un elettricista autorizzato in
conformita alle normative di installazione e alle condizioni di
collegamento specifiche del paese. Rimuovere tutti gli imballaggi
prima dell'installazione. Il produttore e l'importatore non si
assumono alcuna responsabilita per danni derivanti da
riparazioni non autorizzate, collegamenti errati o uso improprio.
Se il prodotto funziona in modo anomalo, interrompere
l'alimentazione elettrica e contattare il venditore! La sorgente
luminosa contenuta nell'apparecchio puo essere sostituita solo
dal produttore, dal suo centro di assistenza o da un professionista
con qualifiche equivalenti. Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F.
Temperatura di esercizio: -25°c ~ +50°c; 10%-90% umidita
Temperatura di stoccaggio: -30°c ~ +85°C; 0%-95% umidita

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
-1xilluminazione LED per scale
-1xmanuale d’'uso

MANUTENZIONE

Lilluminazione per scale pud riscaldarsi  durante il
funzionamento.  Lasciare raffreddare  completamente il
dispositivo prima della pulizia. Pulire con un panno leggermente
umido e poi asciutto. Non pulire le parti elettroniche!

INSTALLAZIONE

Disinserire l'alimentazione prima diiniziare l'installazione!
Rimuovere la staffa dal corpo illuminante.

Posizionare la staffa sulla superficie in cui si desidera installare
lalampada e tracciarne il contorno.

Tagliare la superficie seguendo il segno.

Inserire la staffa nell'apertura e far passare i cavi attraverso di
essa
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6. Utilizzare un morsetto di collegamento (non incluso). Collegare
i cavi tramite il morsetto secondo la legenda.
7. Inserireil corpo illuminante nella staffa. Assicurarsi che sia ben

fissato.
8. Eora possibile ripristinare 'alimentazione elettrical

LEGENDA

« L{Live) - Cavo marrone

« N (Neutro/Zero) - Cavo blu

« = (Messaaterra) - Cavo giallo-verde

GARANZIA E RIPARAZIONE

Conservare la prova dacquisto per la garanzia di 2 anni!
Presentarla al centro di assistenza autorizzato! La garanzia
gratuita non é valida nei seguenti casi:

1. Utilizzo ditensione errata o installazione non corretta.

2. Riparazioni o modifiche non autorizzate.

3. Utilizzo di strumenti inadeguati

4. Danni causati dal trasporto o per colpa dell'utente.

(LT) Modee Smart Lighting LED laipty ap3vietimas

|SPEJIMAS!

Prie§ montavimg atidZiai perskaitykite saugos instrukcijas ir
naudojimo vadovg bei juos i$saugokite. Patikrinkite, ar laipty
apsvietimas ir jo dalys néra pazeistos. Jei yra pazeidimy,
nenaudokite gaminio ir kreipkités j importuotoja dél garantinio
aptarnavimo. Gaminys skirtas naudoti lauko apsvietimui.
Gaminys yra atsparus vandeniui (IP65). Sis 3viestuvas veikia
AC220-240V 5060Hz elektros tinkle. Montavima gali atlikti tik
kvalifikuotas  elektrikas, laikydamasis ~Salies montavimo
reikalavimy ir prijungimo salygy. Pries montavima pasalinkite
visas pakuotes. Gamintojas ir importuotojas neprisiima
atsakomybés uZ Zala, atsiradusia dél savavalisko remonto,
neteisingo prijungimo ar netinkamo naudojimo. Jei gaminys
veikia nejprastai, iSjunkite maitinima ir susisiekite su pardavéju!
Sviestuve esant] Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo

servisas arba atitinkamos  kvalifikacijos specialistas. Siame
gaminyje yra F energinio efektyvumo klasés Sviesos 3altinis.
Darbiné temperatdra: -25°c ~ +50°c; 10%-90% drégmé

Laikymo temperatdra: -30°c ~ +85°c; 0%-95% drégmé

PAKUOTES TURINYS
-1x LED laipty ap3vietimas
-1x naudojimo vadovas

PRIEZIURA

Laipty apsvietimas gali jkaisti veikimo metu. Pries valydami
leiskite jrenginiui visiskai atvesti. Valykite Siek tiek drégna, véliau
sausa Sluoste. Nevalykite elektroniniy daliy!

MONTAVIMAS

Prie3 pradédami montavima igjunkite maitinima!

Nuimkite laikiklj nuo Sviestuvo.

. Padékite laikiklj ant pavirsiaus, kur norite jmontuoti Sviestuva,
ir apibrézkite kontara.

Ikirpkite pavirsiy pagal Zyméjima.

|dekite laikiklj j anga ir per jj pravérkite laidus.

Naudokite jungiamaja gnybty kaladéle (nejeina j komplekta).
Prijunkite laidus per gnybtus pagal legenda.

|stumkite Sviestuvg | laikiklj. |sitikinkite, kad jis tinkamai
pritvirtintas.

Galite vél jjungti maitinima!
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LEGENDA
L (Live) - Rudas laidas
N (Neutralus/Nulis) - Mélynas laidas
< (|Zeminimas) - Geltonai-Zalias laidas

GARANTIJA IR REMONTAS
18saugokite pirkimo kvita 2 mety garantijai! Pateikite jj jgaliotam
servisuil Nemokama garantija netaikoma Siais atvejais:

1. Netinkamos  jtampos  naudojimas arba  neteisingas
montavimas.

2. Savavaliskas remontas ar modifikavimas.

3. Netinkamy jrankiy naudojimas.

4. Pazeidimai, atsirade transportavimo metu arba dél naudotojo

kaltés.
(LV) Modee Smart Lighting LED kapnu apgaismojums

BRIDINAJUMS!

Pirms uzstadisanas, lidzu, ripigi izlasiet drosibas noradijumus un
lietosanas instrukciju un saglabajiet tos. Parbaudiet, vai kapnu
apgaismojums un ta detalas nav bojatas. Ja ir bojajumi,
nelietojiet produktu un sazinieties ar importétaju garantijas
noformésanai. Produkts ir paredzéts ara apgaismojumam.
Produkts ir idensizturigs (IP65). Silampa darbojas ar AC220-240V
50/60Hz elektrotiklu. Uzstadisanu drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis saskana ar valsts uzstadisanas noteikumiem un
piesléeguma nosacijumiem. Pirms uzstadisanas nonpemiet visu
iepakojumu. RaZotajs un importétajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies neatlautu remontu, nepareiza
piesléguma vai nepareizas lietosanas dél. Ja produkts darbojas
neparasti, atslédziet stravas padevi un sazinieties ar pardevéju!
Gaismas avotu gaismekli drikst nomainit tikai raZotajs, ta serviss
vai atbilstodi kvalificéts specialists. Sis produkts satur F
energoefektivitates klases gaismas avotu.

Darba temperatiira: -25°c ~ +50°c; 10%-90% mitrums
Uzglabasanas temperatara: -30°c ~ +85°c; 0%-95% mitrums

IEPAKOJUMA SATURS
-1x LED kapnu apgaismojums
-1x lieto3anas instrukcija

APKOPE

Kapnu apgaismojums darbibas laika var sakarst. Pirms tirisanas
laujiet iericei pilniba atdzist. Noslaukiet ar viegli mitru, péc tam
sausu dranu. Netiriet elektroniskas dalas!

UZSTADISANA

Pirms uzstadisanas uzsaksanas atslédziet stravas padevil
Nonemiet stiprinajumu no gaismekla.

Novietojiet stiprinagjumu uz virsmas, kur vélaties uzstadit
gaismekli, un iezimégjiet kontaru.

Izgrieziet virsmu pa atzimi.

levietojiet stiprinajumu atveré un izvelciet cauri vadus.
Izmantojiet savienojuma spaili (nav ieklauta komplekta).
Savienojiet vadus caur spaili saskana ar legendu.

lebidiet gaismekli stiprinajuma. Parliecinieties, ka tas ir pareizi
nostiprinats.

Varat atkal ieslégt stravas padevil
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LEGENDA
« L(Live) - Brans vads
N (Neitrals/Nulle) - Zils vads
< (Zeméjums) - Dzelteni-zal$ vads

GARANTIJA UN REMONTS

Saglabajiet pirkuma ceku 2 gadu garantijail Uzradiet to
autorizétam servisam! Bezmaksas garantija netiek piemérota
Sados gadijumos:

1. Nepareiza sprieguma lietosana vai nepareiza uzstadisana.

2. Neatlauts remonts vai modifikacija.

3. Nepiemérotu instrumentu izmanto$ana.

4. Transporté3anas laika radusies bojajumi vai lietotaja vainas dél.

(NL) Modee Smart Lighting LED trapverlichting

WAARSCHUWING!

Lees v6or de installatie de veiligheidsinstructies en de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze. Controleer
of de trapverlichting en de onderdelen ervan niet beschadigd zijn.
Bij beschadiging het product niet gebruiken en contact opnemen
met de importeur voor garantieafhandeling. Het product is
ontworpen als buitenverlichting. Het product is waterdicht (IP65).
Deze lamp werkt op een AC220-240V 50/60Hz netspanning. De
installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd door een erkend
elektricien volgens de landspecifieke installatievoorschriften en
aansluitvoorwaarden.  Verwijder voor de installatie alle
verpakkingsmaterialen. De fabrikant en de importeur aanvaarden
geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
eigenhandige reparaties, onjuiste aansluiting of verkeerd gebruik.
Indien het product niet naar behoren werkt, schakel de stroom uit
en neem contact op met de verkoper! De lichtbron in het
armatuur mag uitsluitend worden vervangen door de fabrikant,
diens servicepartner of een vakman met gelijkwaardige
kwalificaties. Dit product bevat een lichtbron —met
energie-efficiéntieklasse F.

Bedrijfstemperatuur: -25°c ~ +50°c; 10%-90% luchtvochtigheid
Opslagtemperatuur: -30°c ~ +85°c; 0%-95% luchtvochtigheid

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1x LED trapverlichting
-1x gebruiksaanwijzing

ONDERHOUD

De trapverlichting kan tijdens gebruik warm worden. Laat het
apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt. Reinig met een
licht vochtige en daarna droge doek. Reinig geen elektronische
onderdelen!

INSTALLATIE

. Schakel de stroom uit voordat u met de installatie begint!
Verwijder de montagebeugel van het armatuur.

. Plaats de montagebeugel op het oppervlak waar u de lamp
wilt installeren en teken de omtrek af.

Zaag het oppervlak uit langs de markering.

Plaats de montagebeugel in de opening en leid de kabels
erdoorheen.

. Gebruik een klemmenblok (niet inbegrepen). Sluit de kabels
aan via de klem volgens de legenda.

Schuif het armatuur in de montagebeugel. Zorg ervoor dat
deze goed vastzit.

U kunt de stroom weer inschakelen!
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LEGENDA

« L (Live) - Bruine draad

« N (Neutraal/Nul) - Blauwe draad
« < (Aarding) - Geel-groene draad

GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbewijs voor de 2-jarige garantie! Toon dit aan
de erkende servicedienst! Geen gratis garantie in de volgende
gevallen:

1. Gebruik van verkeerde spanning of onjuiste installatie.

2. Eigenhandige reparatie of wijziging.

3. Gebruik van ongeschikt gereedschap.

4. Schade ontstaan tijdens transport of door eigen toedoen.

(NO) Modee Smart Lighting LED trappebelysning

ADVARSEL!

Vennligst les sikkerhetsinstruksjonene og bruksanvisningen naye
for installasjon og ta vare pa dem. Kontroller at trappebelysningen
og dens deler ikke er skadet. Hvis den er skadet, mé& produktet
ikke brukes - kontakt importeren for garantibehandling.
Produktet er designet for utenders belysning. Produktet er
vanntett (IP65). Denne lampen fungerer pa AC220-240V 50/60Hz
stremnett. Installasjonen ma kun utferes av autorisert elektriker i
samsvar med landsspesifikke  installasjonsforskrifter  og
tilkoblingsvilkar. Fjern all emballasje fer installasjon. Produsenten
og importeren patar seg ikke ansvar for skader som skyldes egen
reparasjon, feil tilkobling eller feil bruk. Hvis produktet fungerer
unormalt, sld av stremmen og kontakt forhandleren! Lyskilden i
armaturet kan kun skiftes av produsenten, deres servicepartner
eller en fagperson med tilsvarende kvalifikasjoner. Dette
produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F.
Driftstemperatur: -25° ~ +50°c; 10%-90% luftfuktighet
Lagringstemperatur: -30°c ~ +85°C; 0%-95% luftfuktighet

PAKKENS INNHOLD
-1x LED trappebelysning
-1x bruksanvisning

VEDLIKEHOLD

Trappebelysningen kan bli varm under bruk. La enheten kjele seg
helt ned fer rengjering. Rengjer med en lett fuktig og deretter tarr
klut. Ikke rengjer elektroniske deler!

INSTALLASJON

Sla av stremmen for installasjonen pabegynnes!

. Fjern braketten fra armaturet.

Plasser braketten pa overflaten der lampen skal installeres og
merk omrisset.

Skjeer ut overflaten langs markeringen.

Sett braketten inn i 4pningen og fer kablene gjennom.

Bruk en koblingsklemme (ikke inkludert). Koble kablene via
klemmen i henhold til forklaringen

Skyv armaturet inn i braketten. Forsikre deg om at det sitter
riktig.

Stremmen kan na slas pa igjen!
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FORKLARING

« L(Live) - Brun leder

« N (Ngytral/Null) - B3 leder

« < (Jording) - Gul-grenn leder

GARANTI OG REPARASJON

Ta vare pa kjgpskvitteringen for 2 &rs garantil Vis den til autorisert
servicepersonell! Gratis garanti gis ikke i falgende tilfeller:

1. Bruk av feil spenning eller feil installasjon.

2. Egen reparasjon eller modifikasjon.

3. Brukav feil verktay.

4. Skader oppstatt under transport eller fordrsaket av bruker.

(PL) Modee Smart Lighting LED oswietlenie schodowe

OSTRZEZENIE!

Przed montazem prosimy dokladnie przeczyta¢ instrukcje
bezpieczeristwa oraz instrukcje obstugi i zachowac je. Sprawdz,
czy o$wietlenie schodowe oraz jego elementy nie s uszkodzone.
W przypadku uszkodzenia nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z
importerem w celu realizacji gwarancji. Produkt jest przeznaczony
do oswietlenia zewnetrznego. Produkt jest wodoodporny (IP65).
Ta lampa dziata w sieci AC220-240V 50,60Hz. Montaz moze by¢
wykonywany wytacznie przez uprawnionego elektryka zgodnie z
krajowymi  przepisami instalacyjnymi  oraz  warunkami
podtaczenia. Przed montazem usuf  wszystkie materiaty
opakowaniowe.  Producent i importer nie  ponoszg
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku samodzielnych
napraw, nieprawidiowego podiagczenia lub niewtasciwego
uzytkowania. W przypadku nieprawidtowego dziatania produktu
odtacz zasilanie i skontaktuj sie ze sprzedawca! Zrédto $wiatta
znajdujace sie w oprawie moze by¢ wymieniane wytgcznie przez
producenta, jego serwis lub specjaliste o odpowiednich
kwalifikacjach. Produkt zawiera Zrédto $wiatta o klasie
efektywnosci energetycznej F.

Temperatura pracy: -25°c ~ +50°c; 10%-90% wilgotno$¢
Temperatura przechowywania: -30°c ~ +85°c; 0%-95% wilgotno$¢

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
-1x LED oswietlenie schodowe
-1xinstrukcja obstugi

KONSERWACJA

Oéwietlenie schodowe moze nagrzewac sie podczas pracy. Przed
czyszczeniem pozostaw urzadzenie do catkowitego ostygniecia.
Czyscic lekko wilgotna, a nastepnie sucha Sciereczka. Nie czyscic
elementdw elektronicznych!

MONTAZ

. Przed rozpoczeciem montazu odtacz zasilanie!

Zdejmij uchwyt z oprawy.

Umies¢ uchwyt na powierzchni, w ktorej chcesz zamontowac
lampe, i zaznacz obrys.

Wytnij powierzchnie zgodnie z oznaczeniem.

Umies¢ uchwyt w otworze i przeprowadz przez niego
przewody.

Uzyj kostki zaciskowej (brak w zestawie). Podtgcz przewody za
pomocg kostki zgodnie z legenda.

Wsuri oprawe w uchwyt. Upewnij sie, Ze jest prawidiowo
osadzona.

. Mozesz ponownie wigczyc zasilanie!
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LEGENDA

L (Live) - Brazowy przewéd

N (Neutralny+Zero) - Niebieski przew6d
< (Uziemienie) - Z6tto-zielony przewdd

GWARANCJA | NAPRAWA
Zachowaj dowéd zakupu do 2-letniej gwarangji! Okazuj go w
autoryzowanym serwisie! Bezptatna gwarancja nie obejmuje:

1. Uzycia niewtasciwego napiecia lub nieprawidtowego montazu.

2. Samodzielnych napraw lub modyfikacji.

3. Uzycia niewtasciwych narzedzi.

4. Uszkodzeri powstatych podczas transportu lub z winy
uzytkownika.

(PT) Modee Smart Lighting iluminag&o LED para escadas

AVISO!

Leia atentamente as instru¢Bes de seguranca e o manual de
utilizagdo antes da instalagdo e guarde-os. Verifique se a
iluminacdo para escadas e os seus componentes ndo estdo
danificados. Em caso de danos, ndo utilize o produto e contacte o
importador para efeitos de garantia. O produto foi concebido
para iluminag&o exterior. O produto é & prova de dgua (IP65). Esta
lumindria funciona numa rede AC220-240V 50/60Hz. A instalagdo
deve ser realizada apenas por um eletricista autorizado, de
acordo com os regulamentos de instalagdo e as condigBes de
ligagdo especificas do pais. Remova todas as embalagens antes
da instalacdo. O fabricante e o importador ndo se
responsabilizam por danos resultantes de reparagdes ndo

autorizadas, ligagBes incorretas ou utilizagdo inadequada. Se o
produto funcionar de forma anormal, desligue a alimentacdo
elétrica e contacte o vendedor! A fonte de luz contida na luminaria
s6 pode ser substituida pelo fabricante, pelo seu servico técnico ou
por um profissional com qualificagdo equivalente. Este produto
contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética F.

Temperatura de funcionamento: -25°c ~ +50°c; 10%-90% humidade
Temperatura de armazenamento: -30°c ~ +85°c; 0%-95% humidade

CONTEUDO DA EMBALAGEM
-1xiluminagdo LED para escadas
-1xmanual de utilizagdo

MANUTENGAO

Ailuminaggo para escadas pode aquecer durante o funcionamento.
Deixe 0 aparelho arrefecer completamente antes da limpeza. Limpe
com um pano ligeiramente himido e depois seco. Nao limpe as
partes eletrénicas!

INSTALAGAO

. Desligue a alimentacdo elétrica antes de iniciar a instalacao!
Retire o suporte do corpo da luminaria.

Coloque o suporte na superficie onde pretende instalar a
luminaria e marque o contorno.

Corte a superficie ao longo da marcag&o.

Insira o suporte na abertura e passe os cabos através dele.
Utilize um bloco de terminais (ndo incluido). Ligue os cabos
através do terminal de acordo com a legenda.

Insira a luminaria no suporte. Certifique-se de que estd bem
encaixada.

8. Pode voltar a ligar a alimentaggo elétrica!
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LEGENDA

L (Live) - Cabo castanho

« N {Neutro‘Zero) - Cabo azul

« L (Terra) - Cabo amarelo-verde

GARANTIA E REPARAGAO

Guarde o comprovativo de compra para a garantia de 2 anos!
Apresente-0 a0 servico técnico autorizado! A garantia gratuita n&o se
aplica nos seguintes casos:

1. Utilizacdo de tensdo incorreta ou instalagdo incorreta.

2. Reparages ou modificagdes ndo autorizadas.

3. Utilizagdo de ferramentas inadequadas.

4. Danos ocorridos durante o transporte ou por culpa do utilizador.

(RO) Modee Smart Lighting iluminare LED pentru scari

i cu atentie instructiunile de siguranta si manualul
de utilizare Tnainte de instalare si sa le pastrati. Verificati daca
iluminarea pentru scari si componentele acesteia nu sunt
deteriorate. In caz de deteriorare, nu utilizati produsul si contactati
importatorul pentru solutionarea garantiei. Produsul este conceput
pentru iluminat exterior. Produsul este rezistent la apa (IP65).
Aceastd lampa functioneazd la reteaua AC220-240V 50/60Hz.
Instalarea trebuie efectuatd numai de un electrician autorizat, in
conformitate cu reglementarile nationale de instalare si conditiile de
conectare. Indepdrtati toate ambalajele inainte de instalare.
Producdtorul si importatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru
daunele cauzate de reparatii neautorizate, conectare incorectd sau
utilizare necorespunzatoare. Dacd produsul functioneaza anormal,
Tntrerupeti alimentarea si contactati vanzatorul! Sursa de lumina din
corpul de iluminat poate fi inlocuitd numai de producdtor, de
serviciul sdu autorizat sau de un specialist cu calificare
corespunzdtoare. Acest produs contine o sursd de lumind cu clasa
de eficientd energeticd F.

Temperatura de functionare: -25°c ~ +50°c; 10%-90% umiditate
Temperatura de depozitare: -30°c ~ +85°c; 0%-95% umiditate

CONTINUTUL PACHETULUI
-Ixiluminare LED pentru scari
-1xmanual de utilizare

INTRETINERE

lluminarea pentru scari se poate fncdlzi in timpul functionarii. Lasati
dispozitivul s3 se rceasca complet inainte de curdtare. Curdtati cu o
carpd usor umedd, apoi uscatd. Nu curdtati componentele
electronice!

INSTALARE

1. Deconectati alimentarea inainte de a incepe instalarea!
Indepértati suportul de pe corpul de iluminat.

Asezati suportul pe suprafata unde doriti sé instalati lampa si
marcati conturul.

Decupati suprafata conform marcajului

Introduceti suportul in deschidere si treceti cablurile prin acesta.
Utilizati o clemd de conexiune (nu este inclusd). Conectati
cablurile prin clema conform legendei.

Introduceti corpul de iluminat in suport. Asigurati-va ca este fixat
corect.

8. Puteti reconecta alimentarea!
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LEGENDA

« L (Live) - Cablu maro

« N (Neutru/Zero) - Cablu albastru

« L (Imp&mantare) - Cablu galben-verde

GARANTIE SI REPARATII

Péstrati bonul fiscal pentru garantia de 2 anil Prezentati-l la

service-ul autorizat! Garantia gratuitd nu se aplica in urmatoarele

cazuri:

1. Utilizarea unei tensiuni incorecte sau instalare incorectd

2. Reparatii sau modificri neautorizate.

3. Utilizarea unor unelte necorespunzatoare.

4. Deteriorari apdrute in timpul transportului sau din vina
utilizatorului

(SK) Modee Smart Lighting LED schodiskové osvetlenie

UPOZORNENIE!

Pred montazou si pozorne precitajte bezpecnostné pokyny a navod
na pouZitie a uschovajte ich. Skontrolujte, ¢i schodiskové osvetlenie
a jeho Casti nie su poskodené. Ak sl poskodené, wyrobok
nepouZivajte a kontaktujte dovozcu za Gcelom vybavenia zaruky.
Vyrobok je ureny na vonkajsie osvetlenie. Vrobok je vodotesny
(IP65). Toto svietidlo pracuje v sieti AC220-240V 50/60Hz. Montaz
smie vykonavat iba kvalifikovany elektrikar v stlade s narodnymi
instalacnymi predpismi a podmienkami pripojenia. Pred montédzou
odstrérite vietok obalovy materidl. Vyrobca a dovozca nenest
zodpovednost za 3kody spdsobené neodbornou  opravou,
nespravnym zapojenim alebo nespravnym pouzivanim. Ak vyrobok
nefunguje spravne, vypnite napajanie a kontaktujte predajcu!
Svetelny zdroj v svietidle smie vymenit iba vyrobca, jeho servisné
stredisko alebo odbornik s prislusnou kvalifikiciou. Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti F.

Prevadzkova teplota: -25°c ~ +50°c; 10%-90% vlhkost

Skladovacia teplota: -30°c ~ +85°c; 0%-95% vlhkost

OBSAH BALENIA
-1x LED schodiskové osvetlenie
-1x ndvod na poufZitie

UDRZBA

Schodiskové osvetlenie sa mdZe pocas prevadzky zahrievat. Pred
Eistenim nechajte zariadenie Uplne vychladndt. Cistite mierne
navlhcenou a nasledne suchou handrickou. Necistite elektronické
Castil

MONTAZ

Pred zacatim montéZe odpojte napajanie!

ZloZte drziak zo svietidla.

Umiestnite drziak na povrch, do ktorého chcete svietidlo
namontovat, a obkreslite jeho obrys.

Vyrezte otvor podla vyznacenia.

Vlozte drziak do otvoru a prevlecte cez neho vodice.

Pouzite svorkovnicu (nie je sicastou balenia). Pripojte vodice cez
svorkovnicu podla legendy.
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7. Zasuiite svietidlo do drZiaka. Uistite sa, Ze je spravne osadené.
8. MoZete opét zapnit napajanie!

LEGENDA

« L (Live) - Hnedy vodi¢

« N (Neutralny/Nulowy) - Modry vodi¢
« L (Uzemnenie) - Zlto-zeleny vodic

ZARUKA A OPRAVA

Uschovajte doklad o kipe pre 2-ro¢nii zaruku! PredloZte ho
autorizovanému servisu! Bezplatna zaruka sa nevztahuje na:

1. PouZitie nespravneho napatia alebo nespravnu montaz.

2. Neodborné opravy alebo Upravy.

3. Poutzitie nevhodného naradia.

4. Poskodenia vzniknuté pocas prepravy alebo vinou pouzivatela.

(SL) Modee Smart Lighting LED stopni3¢na razsvetljava

OPOZORILO!

Pred montaZo natancno preberite varnostna navodila in navodila
za uporabo ter jih shranite. Preverite, ali stopniscna razsvetljava in
njeni deli niso poskodovani. Ce so poskodovani, izdelka ne
uporabljajte in se za uveljavljanje garancije obrnite na uvoznika
lzdelek je zasnovan kot zunanja razsvetljava. lzdelek je
vodoodporen (IP65). Ta svetilka deluje v omreZju AC220-240V
50;60Hz. MontaZo sme izvajati samo pooblasceni elektricar v
skladu z nacionalnimi predpisi za montaZo in pogoji prikljucitve.
Pred montaZo odstranite vso embalazo. Proizvajalec in uvoznik ne
prevzemata odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi samostojnih
popravil, nepravilne prikljucitve ali nepravilne uporabe. Ce izdelek
deluje nenavadno, izklopite napajanje in se obrnite na prodajalcal
Svetlobni vir v svetilki lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
pooblasceni servis ali strokovnjak z ustrezno usposobljenostjo. Ta
izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energetske ucinkovitosti F.
Delovna temperatura: -25°c ~ +50°c; 10%-90% vlaznost
Temperatura shranjevanja: -30°c ~ +85°c; 0%-95% vlaznost

VSEBINA PAKETA
-1x LED stopniscna razsvetljava
-1x navodila za uporabo

VZDRZEVANJE

Stopniscna razsvetljava se lahko med delovanjem segreje. Pred
Cis¢enjem pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Ocistite z
rahlo vlazno in nato suho krpo. Ne Cistite elektronskih delov!

MONTAZA

Pred zacetkom montaZe izklopite napajanje!
. Odstranite nosilec s svetilke.
. Namestite nosilec na povrsino, kamor Zelite vgraditi svetilko, in
oznacite obris.
Izrezite povréino po oznacbi.
Vstavite nosilec v odprtino in skozi njega napeljite kable,
Uporabite priklju¢no sponko (ni prilozena). PoveZite kable
preko sponke v skladu z legendo.
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Napajanje lahko ponovno vkljucite!

LEGENDA

« L {(Live) - Rjav vodnik

« N (Nevtralni;Nicelni) - Moder vodnik

« % (Ozemljitev) - Rumeno-zeleni vodnik

GARANCIJA IN POPRAVILO

Shranite racun za 2-letno garancijo! PredloZite ga pooblas¢enemu
servisul Brezplacna garancija ne velja v naslednjih primerih:

1. Uporaba napacne napetosti ali nepravilna montaZza.

2. Samostojna popravila ali predelave.

3. Uporaba neustreznega orodja.

4. Poskodbe med transportom ali po krivdi uporabnika.

(SR) Modee Smart Lighting LED stepeni$na rasveta

UPOZORENJE!

Pre montaZe paZljivo procitajte bezbednosna uputstva i uputstvo
za upotrebu i sacuvajte ih. Proverite da li su stepeni$na rasveta i
njeni delovi neosteceni. Ako su o3teceni, nemojte koristiti proizvod
i obratite se uvozniku radi ostvarivanja garancije. Proizvod je
namenjen za spoljadnju rasvetu. Proizvod je vodootporan (IP65).
Ova lampa radi na mreZi AC220-240V 50/60Hz. Montazu sme da
obavlja iskljuCivo ovlasceni elektricar u skladu sa vaZecim
nacionalnim propisima o instalaciji i uslovima prikljucenja. Pre
montaZe uklonite svu ambalazu. Proizvodac i uvoznik ne snose
odgovornost za Stetu nastalu usled neovladcenih popravki,
nepravilnog prikljucenja ili nepravilne upotrebe. Ako proizvod ne
radi ispravno, iskljucite napajanje i kontaktirajte prodavcal lzvor
svetlosti u svetilici sme da zameni samo proizvodac, njegov
ovlasceni servis ili struéno lice sa odgovarajucim kvalifikacijama.
Ovaj proizvod sadrZiizvor svetlosti klase energetske efikasnostiF.
Radna temperatura: -25°c ~ +50°c; 10%-90% vlaznost
Temperatura skladistenja: -30°c ~ +85°c; 0%-95% vlaZnost

SADRZAJ PAKOVANJA
-1x LED stepeni3na rasveta
-1x uputstvo za upotrebu

ODRZAVANJE

Stepenina rasveta se moZe zagrejati tokom rada. Pre Ciscenja
ostavite uredaj da se potpuno ohladi. Ocistite blago vlaznom, a
zatim suvom krpom. Ne Cistite elektronske delove!

MONTAZA

Iskljucite napajanje pre pocetka montaze!

Skinite nosac sa svetiljke.

Postavite nosac na povrsinu gde Zelite da ugradite svetiljku i
oznacite konture.

Isecite povrsinu prema oznacenoj liniji.

Umetnite nosac u otvor i provucite kablove kroz njega.

Koristite priklju¢nu stezaljku (nije u pakovanju). PoveZite kablove
preko stezaljke u skladu sa legendom.

Ugurajte svetiljku u nosac. Proverite da li je pravilno postavljena.
MoZete ponovo ukljuciti napajanje!

wh e

RGN

® ~

LEGENDA

« L (Live) - Braon provodnik

« N (Neutralni/Nula) - Plavi provodnik

« <L (Uzemljenje) - Zuto-zeleni provodnik

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvajte fiskalni racun za 2-godisnju garanciju! PriloZite ga
ovlas¢enom servisul Besplatna garancija ne vazi u slede¢im
slucajevima:

1. Upotreba pogrednog napona ili nepravilna montaza.

2. Neovlas¢ene popravke ili izmene.

3. Upotreba neodgovarajucih alata.

4. Ostecenja nastala tokom transporta ili krivicom korisnika

(SV) Modee Smart Lighting LED trappbelysning

VARNING!

Las sakerhetsanvisningarna och bruksanvisningen noggrant fore
installation och spara dem. Kontrollera att trappbelysningen och
dess delar inte &r skadade. Om de ar skadade ska produkten inte
anvandas och importoren kontaktas for garantidrenden.
Produkten ar avsedd fér utomhusbelysning. Produkten &r
vattentat (IP65). Denna lampa fungerar pd AC220-240V 50/60Hz
elnat. Installationen far endast utforas av behorig elektriker i
enlighet ~med nationella installationsforeskrifter  och
anslutningsvillkor.  Ta bort allt forpackningsmaterial  fore
installation. Tillverkaren och importéren ansvarar inte for skador
som uppstar till foljd av obehoriga reparationer, felaktig anslutning
eller felaktig anvandning. Om produkten inte fungerar korrekt, bryt
strommen och kontakta &terforséljaren! Ljuskallan i armaturen far
endast bytas av tillverkaren, dess servicepartner eller en fackman
med motsvarande kvalifikationer. Denna produkt innehaller en
ljuskélla med energieffektivitetsklass F.

Drifttemperatur: -25°c ~ +50°c; 10%-90% luftfuktighet
Lagringstemperatur: -30°c ~ +85°c; 0%-95% luftfuktighet

Potisnite svetilko v nosilec. Prepricajte se, da se pravilno prilega.

FORPACKNINGENS INNEHALL
-1x LED trappbelysning
-1x bruksanvisning

UNDERHALL

Trappbelysningen kan bli varm under drift. Lt enheten svalna helt
innan rengéring. Rengér med en ltt fuktad och dérefter torr trasa.
Rengor inte elektroniska delar!

INSTALLATION

1. Brytstrommen innan installationen paborjas!

2. Tabort fastet frdn armaturen

3. Placera fastet pa ytan dar du vill installera armaturen och

markera konturen.

Skar utytan enligt markeringen.

Satt in fastet i Gppningen och dra kablarna genom det.

Anvand en kopplingsplint (ingar ej). Anslut kablarna via plinten
enligt forklaringen.

Skjut in armaturen i fastet. Se till att den sitter korrekt.

Du kan nu sla pa strommen igen!
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FORKLARING

« L{Live)-Brun ledare

« N (Neutral/Noll) - Bl& ledare
« < (Jord) - Gul-gron ledare

GARANTI OCH REPARATION

Spara inkopskvittot for 2 ars garantil Visa det for auktoriserad

servicepersonal! Kostnadsfri garanti géller inte i foljande fall

1. Anvéndning av fel spanning eller felaktig installation.

2. Obehoriga reparationer eller modifieringar.

3. Anvandning av olampliga verktyg.

4. Skador som uppstatt under transport eller orsakats av
anvandaren.



